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»چه« و »چو«
عَروس کیست؟

ْ
»شیْخِ« صاحِبِ تاجُ ال

تْ نامۀ دِهْخُدا
َ

غ
ُ
زِشی دَر ل

ْ
غ

َ
ردانیِ ل

َ
ت و دُرُسْتْ گ

ْ
نْداش

َ
روش

دا
ْ
بِ یَل

َ
ماریِ ش

ُ
رصَتْ ش

ُ
ف

دا«یِ 1402 هـ.ش.
ْ
بِ یَل

َ
م انْدازی دَر آستانۀ »ش

َ
ل

َ
ق

فردوس خاتون
 

جویا جَهانْبَخش|علی رحیمی واریانی
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»چه« و »چو«
جویا جَهانْبَخش  

ده است دیده ایم 
ُ

خیر کِتابَت ش
َ
رونِ أ

ُ
م( که نُسخه هاشـان دَر ق

ْ
: نَظ

ً
دَبی )عُمْدَة

َ
دَر بسـیاری از مُتونِ أ

دیم نیز بدین 
َ
ز چاپ هایِ سُـربیِ ق

َ
که به جایِ »چو«، »چه« نِوِشـته اند. دَر چاپ هایِ سَـنْگی و بَرخی ا

نِویسِش بازمی خوریم. 

تِ 
ْ

خَطّی دارَد و نِوِشـتَنِ »چو« به ریخ
ْ
ا جَنبۀ رَسْـمُ ال

ً
هَنـوز بدُرُسْـتی نَمی دانَـم که این پَدیـده صِرْف

زِش ها(یِ 
ْ

غ
َ
ط از بی اِنْضِباطی ها )یا: ل

َ
ق

َ
خَطّی بوده اسـت و ف

ْ
ـذوذِ رَسْـم اُل

ُ
»چه«، تَنها و تَنها نوعی ش

ویِ مُستَقِلِّ وَلو عامیانه ای بوده 
َ

غ
ُ
تِ ل

ْ
ز بُنْ ریخ

َ
ـمار می آیَد، یا ا

ُ
خیر به ش

َ
إِملائیِ شـایِع دَر چَند سَـدۀ أ

ر سُخَن، جایِ درَنْگ است که آیا آنان که 
َ
نَد. به دیگ

ُ
ت می ک

َ
ظِ خاصّ و مُتَفاوِتی نیز دلال

ُّ
ف

َ
است که بَر تَل

رده اند یا 
َ

ظ می ک
ُّ
ف

َ
تِ »چه« می نِوِشـته اند، این »چه« را هَمان »چو« می خوانْده و تَل

ْ
»چو« را به ریخ

 ما از آن بی خَبَریم.
ً

ة
َ
ظیِ آن هَم مُتَفاوِت بوده است. ... هَرچه بوده و هَسْت عِجال

ُّ
ف

َ
تِ تَل

ْ
ریخ

درِضا  رزادِ ضیائیِ حَبیب آبادی و دکتر مُحَمَّ
َ
ـوَرِ سِـپاهانی ام، آقایان دکتر ف

ْ
دوسـتانِ پِژوهَنْدۀ دانشِ

تیِ ایرانـی صاحبِ بَصیرَت  ، که هَردو دَربارۀ موسـیقیِ سُـنَّ ضیـاء ـ حَفِظَهُمَـا اللهُ تَعَالـیٰ وَ رَعاهُمَا ـ

تِ آوازیِ ما، نمونـه را: دَر آوازهایِ زنده یاد  ـدَند که دَر سُـنَّ
ُ

ـت اند، مَرا بدین نُکته رَهْنمون ش
َ
و مَعْرِف

، گاه صَریحًـا واضِحًا به جایِ »چو«  رَاه ـ
َ
هانی )1282 ـ 1360 هـ.ش.( ـ طَـابَ ث

َ
سـتاد جَـلالِ تـاجِ اِصْف

ُ
ا

 ها ـ که گاه نیز گویا به 
ْ

لی اسـت. ... آیا این خوانِش مُّ
َ
ته اسـت. ... نُکتۀ شـایانِ تَأ

ْ
فظِ »چه« بَر زَبان رَف

َ
ل

 دَر خواندَنِ 
ً

لا
َ
ز بَرایِ پَرهیز از تَداعی هایِ ناخوشِ آوائی صورَت می گِرفته است )مَث

َ
د و بخُصوص ا تَعَمُّ

ی 
ّ
ق

َ
»چـه صُبْحْـدَم« بـه جایِ »چو صُبْحْدَم«(، و به اِصْطِلاح نوعی »حُسْـنِ تَعْبیـر« / »بِهْ گویی« تَل

ـده 
ُ

ظ می ش
ُّ
ف

َ
ـبیهِ »چه« تَل

َ
ظِ عامیانۀ مُتَفاوِتی از هَمان »چو« دارَد که ش

ُّ
ف

َ
یـه بَـر تَل

ْ
، تَک ردیـده ـ

َ
می گ

است؟

ـظِ »هَمچِـه« و »هَمچـیٖ« به جایِ »هَمچُنیـن / هَمچِنین / هَمچُنـان / هَمچِنان / هَم 
ْ
ف

َ
کاربُـردِ ل

فوظاتِ عَوامِ ایران بسیار به گوش می آیَد.
ْ
، هَنوز دَر مَل چَنْدان« ـ و گاه )شایَد( به جایِ »هَمچو« ـ



203 آینۀپژوهش
 سال 34،شمارۀ 5
آذر و دی 1402  

[نکته، حاشیه، یادداشت]      

374

 میْدانِ راقِمِ این سُطور، حاکی از آن است که کاربُردِ »چه« 
ْ

لبَتّه مَحْدود و تَنْگ
َ
باری، بَررَسی و تَجْرِبَۀ ا

دَبیِ رَسـمی و با عامیانگیِ 
َ
ب با فاصِله گِرِفتَن از زَبانِ أ

َ
ل

ْ
غ

َ
بـه جـایِ »چو« دَر کِتاب هایِ خَطّی و چاپی، أ

ز 
َ
بوطی که ا

ْ
 مَض

ً
زَبانِ کاتِب یا طابِع نِسْـبَتِ مُسـتَقیم دارَد؛ چُنان که دَر نُسْـخه ها و مَطْبوعاتِ نِسْبَة

ردَد؛ و 
َ
ضَلا یا تَحْتِ نظارَتِ آنان بیرون می آمَده است، چُنین اِستِعْمال ها نادِرتَر می گ

ُ
دبا و ف

ُ
مِ أ

َ
ل

َ
زیرِ ق

دَبیِ رَسْمی رُسوخی نَداشته است.
َ
گویا این کاربُرد، دَر زَبانِ أ

فِ  ـماری هَسـت که دَر آن نِویسِشِ »چه« را به جایِ »چو« نَتیجۀ تَصَرُّ
ُ

دَر تَصْحیحِ مُتون، مَوارِدِ پُرش

دیمْ تَر و مَضبوطْ  تَر می تَوان 
َ
مْ سَواد می تَوان شمُرْد و بویژه با مُراجَعَه به نُسَخِ ق

َ
مِ کاتِبِ عامّی / ک

َ
ل

َ
ق

رده اسـت. گاه نیز مَواردی هَسـت که به نَظَر 
َ

ر »چو« را »چه« ک ِ
ّ

خ
َ
اِطْمینان یافت که هَمانا کاتِبِ مُتَأ

ثیرِ گونۀ زَبانیِ خودِ ماتنِ 
ْ
رده اند لیک اِحْتِمالِ تَأ

َ
دیمْ چُنین مُسامَحَتی ک

َ
می رَسَد کاتِبان یا طابِعانِ ق

ز بَرایِ خودِ نِویسِشِ »چه« وَجْهی ویژه 
َ
دَب ا

َ
هْلِ أ

َ
هَم چَنْدان مُنْتَفی نیست. دَر مَوارِدی نیز اِی بَسا أ

ی بیرون بیاوَرَد.
ّ
ل

ُ
ز زیرِ سایۀ »چو« بک

َ
نَند( که آن را ا

ُ
ر ک ل تَصَوُّ

َ
ق

َ
تِصاصی بیابَند )یا لاأ

ْ
و مَعنائی اِخ

ز 
َ
حاصِـل، داوَری دَربـارۀ نِویسِـشِ »چـه«، بـه جـایِ »چو«، یـا دَر جایی که »چـو« می تَوانَـد آمَد، ا

ْ
ال

ز مُتونِ فارسـی اسـت و گاه داوَریِ قاطِع دَربارۀ آن بآسـانی 
َ
ـماری ا

ُ
ریزه کاری هایِ تَصْحیح و طَبْعِ ش

دَسْت نَمی دِهَد.

٭**
نْدآوازه داریم به نامِ طالِبِ جاجَرمی که دَر سَدۀ نُهُمِ هِجْری دَر شیراز می زیسته 

َ
شاعِری نَه چَندان بُل

ط هَم نَمی بود، هَمین که دَر شهْرِ سَعدی و  ر مُتَوَسِّ
َ
گ

َ
ط؛ که ا اسـت و سَـرایَنْده ای بوده است مُتَوَسِّ

انَش 
ّ

مْ رونَقی دُک
َ

ز بَرایِ ک
َ
رده اسـت، ا

َ
حافِظ و پَس از آن دو شـاهْبازِ آسـمانِ سُـخَنْوَری، شاعِری می ک

رَض، دَر دیوانِ این طالِبِ جاجَرمی، بَر پایۀ یک دَستنوشت چُنین قِطعه ای ضَبْط 
َ

غ
ْ
ل
َ
بَس بوده! ... ا

رده اند:
َ

ک

دائم نشیند  نااهل  مردمِ  با  گردد»هرکه  نادان  چو  است  جهان  خردمندِ  گر 

کمال اربابِ  همدمِ  شود  چه  نادان  گردد«مردِ  دوران  شهِ  ندیمِ  که  باشد  زود 

دهـادیِ خالِقْ زاده، چ: 1، تِهْران: بُنْیادِ  شـعارِ طالِبِ جاجَرمی، تَصْحیح و تَعْلیق: دکتر مُحَمَّ
َ
)دیـوانِ أ

، 1399 هـ.ش.، ص 227، ش 3(. فشار ـ با هَمکاریِ: اِنْتِشاراتِ سُخَن ـ
َ
موقوفاتِ دکتر مَحمودِ ا

می نِویسَم:

د: » مردِ نادان چو شود همدمِ اربابِ کمال ...«. 
َ

صیحِ بیْتِ دوم چُنین باش
َ
شایَد ضَبْطِ صَحیح و ف

فته، »چه« نِوِشته بوده اند، و طابِعِ دیوان 
ُ
گ

ْ
ِ پیش

ّ
چُنین می نمایَد که »چو« را به هَمان شـیوۀ شـاذ
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ـد  که »چه« را به حاشـیه بیاوَرَنْد و 
َ

رده اسـت. ... گویا صَواب آن بوده باش
َ

نیز هَمان را دَر مَتْن حِفظ ک

نَد.
ُ

مْ داعی چُنین خَیال می ک
َ

نَند. دَستِ ک
ُ

دَر مَتْن »چو« ضَبْط ک

٭**
رار:

َ
دَر دیوانِ پَروینِ اِعتِصامی دو بیْت هَست از این ق

دِلْ ت 
ْ

داش بایَد   
ْ

ک پا باطِلْ،  فِکرِ  بارِ 
ُ

غ ز  نیست»اَ رد 
َ
گ جایِ  آیینه  کاین  دیوْ  بدانَد  تا 

ل
ْ

ض
َ
ف زَاهْلِ  بَرخی  را، چه  پَروین  پِنْدارَند  ر، که پَروین مَرد نیست«مَرد 

َ
فته نیکوت

ُ
این مُعَمّا گ

تحِ 
َ
ف

ْ
بوال

َ
سـاسِ طَبْعِ أ

َ
عات ـ بَر أ طَّ

َ
صایِد [و] مَثنَویّات [و] تَمْثیلات و مُق

َ
)دیـوانِ پَرویـنِ اِعتِصامی: ق

دّمۀ: وَلی اللهِ دُرودیان، چ: 4، تَبْریز: اِنْتِشـاراتِ آیدین ـ و ـ اِنْتِشـاراتِ یانار، 1398 
َ
، با مُق اِعتِصامی ـ

شـعارِ پَروینِ اِعتِصامی، به کوشِـشِ: یَد اللهِ جَلالیِ پَندَری، چ: 3، 
َ
هـ.ش.، ص 320 و 312؛و: دیوانِ أ

دّمه [و] تَنْظیم و 
َ
تِهْران: اِنْتِشـاراتِ مُروارید، 1401 هـ.ش.، ص 356؛و: دیوانِ پَروینِ اِعتِصامی، مُق

دیانی، 1400 هـ.ش.، ص 620(.
َ
سۀ اِنْتِشاراتِ ق سَّ

َ
هرامِ رَجَب زاده، چ: 17، تِهْران: مُؤ

َ
غات: ش

ُ
رحِ ل

َ
ش

اهِر 
ّ

ی الظ
َ
ده است )و عَل

ُ
ۀ بَهار به چاپ سِپُرده ش

ّ
فته اند: این قِطْعَۀ کوتاه را که نَخُسْتینْ بار نیز دَر مَجَل

ُ
گ

عِ 
ْ
ز بَرایِ شِناسـانیدَنِ خویش و رَف

َ
ردیده(، شـاعِر ا

َ
ل گ

ْ
ـۀ چاپـی هَم به دیوانِ پَروین نَق

ّ
ز هَمـان مَجَل

َ
ا

ر: دیوانِ پَروینِ اِعتِصامی، 
َ
سـانی سُروده بوده اسـت که پَروین را مَرد می پِنْداشته اند )نِگ

َ
اِشـتِباهِ ک

شـعارِ پَروینِ اِعتِصامی، به 
َ
دّمـۀ: دُرودیان، تَبْریز، 1398 هـ.ش.، ص 312، هامِش؛و: دیوانِ أ

َ
بـا مُق

کوشِشِ: جَلالیِ پَندَری، تِهْران، 1401 هـ.ش.، ص 356، هامِش(.

فت وگویِ ما، بیْتِ دُوُمِ قِطعۀ پَروین است:
ُ
جایِ گ

ل
ْ

ض
َ

ر، که پَروین مَرد نیست«»مَرد پِنْدارَند پَروین را، چه بَرخی زَاهْلِ ف
َ
فته نیکوت

ُ
این مُعَمّا گ

 دَر دَستْرَسِ راقِمِ این سَطرها بوده است و هَمچُنین دَر بَعْضِ 
ً

ة
َ
ز دیوانِ پَروین که عِجال

َ
دَر چاپ هائی ا

، خُرداد ـ تیرِ  ر: جَهانِ کِتابـ دوماهْ نامه ـ
َ
رده اند )نمونه را، نِگ

َ
ر جایْ ها که این شِعْرِ پَروین را نَقل ک

َ
دیگ

ت(،  خُوَّ
ُ
حمَدِ أ

َ
مِ: أ

َ
ل

َ
ز مَقالۀ »مُرادِ نِویسَنده«، به ق

َ
، ص 5 / ا 1402هـ.ش.، س 28، ش 2 ـ پَیاپَی: 399 ـ

ل 
ْ

ض
َ

رار اسـت که آمَد. ... باری، »مَرد پِنْدارَند پَروین را، چه بَرخی زَاهْلِ ف
َ
نِویسِـشِ بیْت از هَمین ق

ز چَنْد دوسـتِ 
َ
ـن نیسـت و ا

َ
ز بَرایَم چَنْدان روش

َ
نَم که مَعْنایِ بیْت ا

ُ
...« یَعْنی چه؟ ... اِعْتِراف می ک

ردَم دانِسْتَم گویا تَحْصیلِ مَعْنایِ مُسْتَقیم از این نِویسِش بَر 
َ

دیب و سُخَنْ سَـنْج هَم که پُرسِـش ک
َ
أ

ر است. ِ
ّ

ایشان نیز مُتَعَذ

 دَر مَطْبَعَه، بِنا بَر مَرسومِ زَمان 
ً

لا
َ
د و مَث

َ
تۀ »چو« باش

ْ
ش

َ
رگ

َ
مَنْ بَنده بَعید نَمی دانَم که این »چه« دِگ

د و آنْگاه دَر 
َ

سان »چو« را »چه« می نِوِشته اند، چُنین مُسامَحَتی صورَت پَذیرُفته باش
َ

که بسیاری ک

ند.
َ

رده باش
َ

ر ک رَّ
َ

چاپ هایِ پَیاپَیِ دیوان، آن را مُک
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بیْت را با »چو« بخوانید: 

ل،
ْ

ض
َ
»مَرد پِنْدارَند پَروین را، چو بَرخی زَاهْلِ ف

فته نیکوتَر، که پَروین مَرد نیست«
ُ
این مُعَمّا گ

یَعنی: 

ل پَروین را مَرد می پِنْدارَند، نیکوتَر آن اسـت که این راز 
ْ

ض
َ
هْلِ ف

َ
ز ا

َ
»هَنْگامی که / دَر جایی که بَرخی ا

رار گیرَد که پَروین مَرد نیست«.
َ
ردَد و مورِدِ تَصْریح ق

َ
شوف گ

ْ
مَک

م.
َ
عْل

َ
وَد؛ وَاللهُ أ

َ
ن و بیْت مُسْتَقیم می ش

َ
نَم با این نِویسِش، مَعْنیٰ روش

ُ
مان می ک

ُ
گ
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عَروس کیست؟
ْ

»شیْخِ« صاحِبِ تاجُ ال
تْ نـهۀ 

َ
غ

ُ
زِشی دَر ـ

ْ
غ

َ
ردانیِ ـ

َ
ت و دُرُسْتْ گ

ْ
نْداش

َ
روش

دا
ُ

دِهْخ
جویا جَهانْبَخش

ز جُمْله، می خوانیم:
َ
تْ نامه، ذیْلِ واژۀ »شیْخ«، ا

َ
غ

ُ
دَر ل

»وقتی که صاحب تاج العروس شـیخ المصنف یا شـیخنا گوید مراد محمد بن عثمان بن قایماز 

است. رجوع به تاج العروس در مادۀ ذهب )ذهبیون( شود.« 

ریم و دَر مادّۀ »ذهب« چُنین می خوانیم: 
َ
عَروسِ زَبیٖدی )1145 ـ 1205 هـ.ق.( می نِگ

ْ
به تاجُ ال

وَلِيدِ 
ْ
بُـو ال

َ
دٍ، وَ أ مَانُ بـنُ مُحَمَّ

ْ
حُسَـيْنِ عُث

ْ
بُو ال

َ
« مِنْهُـم: أ

ٌ
ثيِـنَ جَمَاعَـة مُحَدِّ

ْ
ـونَ  مِـنَ ال هَبِیُّ

َّ
»»وَ الذ

تْحِ عُمَرُ 
َ
ف

ْ
بُو ال

َ
، وَ أ

ُ
طْرُوش

َ
لص الأ

ْ
مُخ

ْ
حْمٰنِ ال بُو طَاهِرٍ مُحَمّدُ بنُ عَبْدِ الرَّ

َ
بَاجِیّ، وَ أ

ْ
فٍ ال

َ
يْمَانُ بنُ خَل

َ
سُل

عامِرِیّ.
ْ
حْمَدَ ال

َ
اقِ   بنِ أ زَّ اه بنُ عَبْدِ الرَّ

َ
رْبِلیّ، وَ شاهِنْش ِ

ْ
مَانَ الإ

ْ
بنُ يَعقوبَ بنِ عُث

هُ عَنْهُمْ 
ّٰ
يْرُهُم، رَضِیَ الل

َ
ف، و غ مُصَنِّ

ْ
یْخ ال

َ
مانَ قايماز ش

ْ
مِ مُحَمّدُ بنُ عُث

ْ
أ

َّ
رينَ: حافِظُ الش ِ

ّ
خ

َ
مُتَأ

ْ
وَ مِنَ ال

جْمَعِينَ.«
َ
أ

بیٖـدیّ، ج 2، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
د مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِنْ جَواهِـر ال

ْ
) تـاجُ ال

 مِنْ وِزارَةِ 
ٌ

ة نّیَّ
َ
 ف

ٌ
جْنَة

َ
رّاج، راجَعَتْه: ل

َ
حمَـد ف

َ
ـتّار أ عَلایلی ـ و ـ عَبْدالسَّ

ْ
عَلـی هِلالی، مُراجَعَة: عَبْدالله ال

داب، 1407 هـ.ق.، ص 453(.
ْ

نون و الآ
ُ
ف

ْ
ة و ال

َ
قاف

َّ
وَطَنیّ لِلث

ْ
مَجلِس ال

ْ
وَیْت: ال

ُ
ک

ْ
علام، ط: 2، ال ِ

ْ
الإ

ـیْخ 
َ

تِ این »ش تْ نامه را سَـهْو افتاده اسـت و شِـتابْکارانه هُویَّ
َ

غ
ُ
پیْداسـت که پَردازَندۀ آن سُـطورِ ل

عَروس بدان 
ْ
یْخنا«هایِ زَبیٖدی که دَر جایْ جایِ تاجُ ال

َ
تِ »ش فِ« مَسْطور دَر این مادّه را با هُویَّ مُصَنِّ

ْ
ال

رده است.
َ

 کاسه ک
ْ

بازمی خوریم یک

ف« دَر این بَیانِ زَبیٖدی، نَه خودِ وی، که مَجْدالدّین فیروزآبادی )729  صـود از »مُصَنِّ
ْ
اهِـر مَق

ّ
ی الظ

َ
عَل
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مُحیطِ وی نِوِشـته است و بدینْ 
ْ
قاموس ال

ْ
ـرحِ اَل

َ
عَروس را دَر ش

ْ
ـ 817 هـ.ق.( اسـت که زَبیٖدی تاجُ ال

ردَد، و زَبیٖدی، »شارِح«. 
َ
مْداد می گ

َ
ل

َ
ف« ق تَرتیب، فیروزآبادی، دَر این جا، »مُصَنِّ

رده است، هَمان 
َ

مانَ قايماز« یاد ک
ْ
مِ مُحَمّدُ بن عُث

ْ
أ

َّ
این شیْخ هَم که زَبیٖدی او را به عنوانِ »حافِظُ الش

خِ نامدار و صاحِبِ تاریخ  ث و مُوَرِّ هَبی، مُحَدِّ
َ

مان بنِ قایمازِ ذ
ْ
حمَد بنِ عُث

َ
د بنِ أ ـمْسُ الدّين مُحَمَّ

َ
ش

لان و گِرانْ بار اسـت که به سـالِ 673 هـ.ق. به جَهان 
َ

ـهور و ک
ْ

فاتِ مَش
َّ
ل

َ
ر مُؤ

َ
الِإسـلامِ مَعْروف و دیگ

ۀ مَشـایِخِ مَجْدالدّینِ فیروزآبادی )729 ـ 817 
َ
شـته است و دَر طَبَق

َ
ذ

ُ
آمَده و به سـالِ 748 هـ.ق. دَرگ

عَروس )1145 ـ 
ْ
مان، شـیْخِ بِلاواسِـطۀ صاحِبِ تـاجُ ال

ُ
هــ.ق.( جایْ می تَوانَد گِرِفت، وَلی بی هیچ گ

1205 هـ.ق.( نیست و نَمی تَوانَد بود. 

یْخنا«یِ زَبیٖدی:
َ

مّا »ش
َ
و أ

بات و مُعْجَم 
ْ
ث
َ ْ
هـارِسِ و الأ

َ
ف

ْ
ر: فِهْرِس ال

َ
ز جُمْله، نِگ

َ
عَروس بسـیارَند )ا

ْ
ـیوخِ صاحِبِ تاجُ ال

ُ
بـا آن که ش

کتور إِحْسان  تّانی، بِاعْتِنَاءِ: الدُّ
َ

ک
ْ
بیر ال

َ
ک

ْ
حَیّ بن عَبْدال

ْ
مُسَلسَـلات، عَبْدال

ْ
مَشـیخات و ال

ْ
مَعاجِم و ال

ْ
ال

ز بُنْ، آن شـیْخِ 
َ
ـرب الِإسـلامیّ، 1402 ـ 1406 هـ.ق.، 2 / 531 ـ 537(، ا

َ
غ

ْ
عَبّـاس، ط: 2، بَيْـروت: دار ال

ز وی با عنْوانِ 
َ
واژه شِناسِ ناقِدِ قاموس که زَبیٖدی پیْوَسته إِفادات و بَیاناتِ او را دَر تاج می آوَرَد و بتَکرار ا

د  بوعَبْدِالله مُحَمَّ
َ
سی نیست جُز »أ

َ
ده است؛ و ک

ُ
ن نیک شِناخته ش

َ
هْلِ ف

َ
نَد، نَزدِ أ

ُ
»شیْخنا« یاد می ک

عَروس، آن جا 
ْ
فتارِ تاجُ ال

ُ
گ

ْ
فاسیّ«؛ هَمان شیْخِ جَلیلی که زَبیٖدی خود دَر پیش

ْ
د ال يِّب بنِ مُحَمَّ

بن الطَّ

نَد:
ُ

رجْدارِ وی چُنین یاد می ک
َ
ز کِتابِ ا

َ
ز آنچه دَربارۀ قاموس نوشته اند یاد می آرَد، ا

َ
که ا

د بنِ  هِ مُحَمَّ
ّٰ
بِی عَبْدِ الل

َ
ویِّ أ

َ
غ

ُّ
مامِ الل ِ

ْ
يْخِنَا الإ

َ
ـرْحُ ش

َ
يْتُ ش

َ
ا سَـمِعْتُ وَ رَأ يْهِ مِمَّ

َ
تِب عَل

ُ
جْمَعِ مَا ك

َ
»وَ مِنْ أ

 1170، وَ هُوَ 
َ

رَةِ سَـنَة مُنَوَّ
ْ
مَدِينَةِ ال

ْ
ى بِال

َّ
مُتَوَف

ْ
 1110، وَ ال

َ
دِ بِفاسَ سَـنَة ِ

ّ
مُتَوَل

ْ
، ال د الفاسِـیِّ يِّب بنِ مُحَمَّ

الطَّ

ا عِنْدِی فِی 
َ

رْحُهُ هٰذ
َ

مُسْتَحْسَنِ، وَ ش
ْ
رِيرِهِ ال

ْ
ى تَق

َ
عَاطِلَ بِحُل

ْ
دُ جِيدِی ال ِ

ّ
ل

َ
مُق

ْ
، وَ ال نِّ

َ
ف

ْ
عُمْدَتِی فِی هٰذا ال

مَيْنِ .«
ْ

دَيْنِ ضَخ
َّ
مُجَل

بیٖـدیّ، ج 1، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
ـد مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِـنْ جَواهِر ال

ْ
) تـاجُ ال

وَیْت، 1385 هـ.ق.، ص 
ُ

ک
ْ
نباء، ال

َ ْ
رشـادِ و الأ ِ

ْ
 مِنْ وِزارَةِ الإ

ٌ
ة نّیَّ

َ
 ف

ٌ
جْنَة

َ
رّاج، راجَعَته: ل

َ
حمَد ف

َ
ـتّار أ عَبْدالسَّ

.)3

فته:
ُ
فیِ وی بإیٖجاز گ حوالِ این اِبنِ طَیِّب یاد آوَرده است و دَر مُعَرِّ

َ
ز أ

َ
دَر ذیْلِ مادّۀ »طیب« هَم ا

حَاشِيَةِ 
ْ
اسِـیُّ صَاحِبُ ال

َ
د بْنِ مُوسَـى الف يِّب  بْنِ مُحَمَّ

د بْن  الطَّ هِ مُحَمَّ
ّٰ
بُو عَبْدِ الل

َ
مَرحُومُ أ

ْ
ـيْخُنَا ال

َ
»وَ ش

رِبِ وَ 
ْ

مَغ
ْ
ـیُوخِ ال

ُ
ثِيرَ عَنْ ش

َ
ك

ْ
 1110 وَ سَـمِعَ ال

َ
اسَ سَـنَة

َ
حَدِيث، وُلِدَ بِف

ْ
ةِ وَ ال

َ
غ

ُّ
كِتَابِ، إِمَامُ الل

ْ
ا ال

َ
ىٰ هٰذ

َ
عَل

هُ 
َّ
 1170 رَحِمَهُ الل

َ
رَةِ سَنَة مُنَوَّ

ْ
مَدِينَةِ ال

ْ
، وَ مَاتَ بِال عُجَيْمِیِّ

ْ
سْرَارِ ال

َ
بِی الأ

َ
بُوهُ مِن أ

َ
ـرِقِ، وَ اؐسْـتَجَازَه أ

ْ
مَش

ْ
ال

رْضَاهُ.« 
َ
تَعَالىٰ وَ أ
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بیٖـدیّ، ج 3، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
د مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِـنْ جَواهِر ال

ْ
) تـاجُ ال

رّاج، راجَعَتْه: 
َ
حمَد ف

َ
ـتّار أ کتور إِبراهیم السّـامرّائیّ ـ و ـ عَبْدالسَّ غِربـاوی، مُراجَعَة: الدُّ

ْ
ریـم ال

َ
ک

ْ
عَبْدال

داب، 1407 
ْ

نون و الآ
ُ
ف

ْ
ـة و ال

َ
قاف

َّ
وَطَنیّ لِلث

ْ
مَجلِس ال

ْ
وَیْـت: ال

ُ
ک

ْ
علام، ط: 2، ال ِ

ْ
 مِـنْ وِزارَةِ الإ

ٌ
ـة نّیَّ

َ
 ف

ٌ
جْنَـة

َ
ل

هـ.ق.، ص 291(.

ری رَفته اسـت و به مُلاحَظَۀ 
َ
بِ دیگ د بنِ طَیِّ ز مُحَمَّ

َ
بـاز ذیْـلِ مـادّۀ »خضر« و به مُناسَـبَتِ یادی کـه ا

م زَده و نِوِشته است:
َ
ل

َ
فیِ اِبن الطَیِّبِ فاسی نیز بإیجاز ق هَمْ نامی، زَبیٖدی دَر مُعَرِّ

 1110 وَ 
َ

ه وُلِدَ بِفاسَ سَنَة إِنَّ
َ
، ف اسِیُّ

َ
ف

ْ
د ال يِّب بْنِ مُحَمَّ

دُ بنُ الطَّ بُو عَبْدِ اللهِ مُحَمَّ
َ
مَرحومُ أ

ْ
يْخُنا ال

َ
مّا ش

َ
»وَأ

حَنَفِیِّ 
ْ
عُجَيْمِیِّ ال

ْ
اءِ حَسَـنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ يَحْیَى ال

َ
بَق

ْ
بِی ال

َ
ثينَ أ مُحَدِّ

ْ
ةِ ال مَامِ بَقِيَّ ِ

ْ
هُ وَالِدُهُ مِنَ الإ

َ
اؐسْـتَجَازَ ل

 ».1170 
َ

رَةِ سَنَة مُنَوَّ
ْ
مَدِينَةِ ال

ْ
یَ بِال ِ

ّ
، وَ تُوُف

بیٖـدیّ، ج 11، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
د مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِـنْ جَواهِر ال

ْ
) تـاجُ ال

وَیْت: 
ُ

ک
ْ
علام، ال ِ

ْ
ةٍ بِوِزارَةِ الإ نّیَّ

َ
جْنَةٍ ف

َ
ـرافِ ل

ْ
رّاج، بإِش

َ
حمَد ف

َ
ـتّار أ غِرباوی، راجَعَهُ: عَبْدالسَّ

ْ
ریم ال

َ
ک

ْ
عَبْدال

وَیْت، 1392 هـ.ق.، ص 190(.
ُ

مَطبَعَة حُکومَةِ الک

ت و 
َ

غ
ُ
ث و عالِمِ بَرجَسـتۀ ل دِ شـرقی1ِ فاسـیِ مالِکی، مُحَدِّ يِّب بنِ مُحَمَّ

د بنِ الطَّ بوعَبْدِالله مُحَمَّ
َ
آری؛ أ

د 
ُ

وایانِ واژه شِناسی و حَدیث دَر عَصْرِ خویش، به سالِ 1110 هـ.ق. دَر فاس زاده ش
ْ

ز پیش
َ
دَب، بَلْ یکی ا

َ
أ

ز 
َ
دی ا یِّبِ فاسـی، آثارِ مُتَعَدِّ

شـت. اِبن الطَّ
َ

ذ
ُ
ره دَرگ و هَمان جا بالید و به سـالِ 1170 هـ.ق. دَر مَدینۀ مُنَوَّ

ة النّاموس عَلىٰ 
َ
ز آن میان، هَمانا کِتابِ گِرانْ مایۀ إِضاءَة الرّاموس وإِضاف

َ
خود به یادگار نهِاده است، و ا

نْدآوازه تَرینِ 
َ
مُحیطِ فیروزآبادی، بُل

ْ
قاموس ال

ْ
رحی است مُنْتَقِدانه بَر اَل

َ
إِضاءِة القاموس که حاشیه  یا ش

ظ،  ِ
ّ
رح کِفایَة المُتَحَف

َ
اف، ش

ّ
ش

َ
واهِدِ الک

َ
رح ش

َ
یِّبِ فاسی است: ش

ر نگِارِش هایِ اِبن الطَّ
َ
ز دیگ

َ
آثارِ اوست. ا

ییل و اِستِدراک بَر قاموسِ 
ْ

د و تَحْشیَه و تَذ
ْ
یِّب، دَر کِتابِ إِضاءَة الرّاموس، به نَق

قات. اِبن الطَّ
َّ
رح مُعَل

َ
ش

ـمارِ فیروزآبادی را بَر صحاحِ 
ُ

فیروزآبادی دَسـت یازیده اسـت و بویژه کوشـیده است تا اِعْتِراضاتِ پُرش

ز جوهَری بپَردازَد. این هَمان 
َ
نَد و دَر بَرابَرِ فیروزآبادی، به دِفاع ا

ُ
ـد و عِیارسَـنْجی ک

َ
ش

َ
د ک

ْ
جوهَری به نَق

رِ 
َ

ذ
ُ
ز رَهْگ

َ
رده و بخُصوص ا

َ
ل ک

ْ
ز آن بَهْره جُسته و نَق

َ
عَروس بسیار بسیار ا

ْ
کِتابی است که زَبیٖدی دَر تاجُ ال

نْده است؛ آنْسان که دَر بیشینۀ 
َ
گ یِّبِ فاسی، آ

ستادَش، اِبن الطَّ
ُ
ویِ ا

َ
غ

ُ
نْظارِ ل

َ
ز آراء و أ

َ
عَروس را ا

ْ
آن، تاجُ ال

ـیْخُنَا« را می آوَرَد و خوانَندۀ واژه پِژوه را بَر سَـرِ خوانِ إِفاداتِ اِبن 
َ

الَ ش
َ
عَروس عِبارَتِ »ق

ْ
حاتِ تاجُ ال

َ
صَف

ـماری 
ُ

یِّب و مانَندِ ش
سـتادَش اِبن الطَّ

ُ
عَروس، مانَندِ ا

ْ
ردانَد. زَبیٖدی نیز دَر تاجُ ال

َ
یِّب میهْمان می گ

الطَّ

حْیانًا دَر 
َ
ویان، به رَدِّ بَعضِ اِعتِراضاتِ فیروزآبادی بَر جوهَری پَرداخته است و دَر این راستا، أ

َ
غ

ُ
ر ل

َ
ز دیگ

َ
ا

رده اسـت؛ 
َ

یِّب بَسَـنْده ک
ز اِبن الطَّ

َ
تارانه ا

ْ
تآوَردی پَذیرُف

ْ
ف

ُ
طِئَـۀ رایِ فیروزآبادی، هَم به گ

ْ
ـد و رَدّ و تَخ

ْ
نَق

گاه بوده و  ز ناقِـدانِ قاموس هَمواره قابِلِ دِفاع نیسـت آ
َ
ـماری ا

ُ
ز این هَم که ایسْـتارِ ش

َ
لیـک زَبیٖـدی ا

فته اند: این »شرقی«، نِسْبَت است به »شراقة« که جایی است دَر نَزدیکیِ فاس.
ُ
1 . گ
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هْ داشته و بارها نیز  بانه و سِتیٖهَنده وارِ اِبن الطّیِّب دَر بَرابَرِ فیروزآبادی تَوَجُّ بخُصوص به ایسْتارِ مُتَعَصِّ

ردَنی اسـت ـ به موضِعْ گیریِ عَنیفِ اِبن الطّیِّب دَر بَرابَرِ 
َ

لْ ک مُّ
َ
ـ با عِباراتی که دَر جایِ خود خوانْدَنی و تَأ

دهایش 
ْ
ز گوهَرِ چُنوئی می سَـزَد ـ دَر کِنارِ رَدّ و نَق

َ
هْ داده اسـت و خود ـ آنْسـان که ا صاحِبِ قاموس تَوَجُّ

ز فیروزآبادی دِفاع 
َ
بَر فیروزآبادی، جانِبِ إِنْصاف را نگِاه داشته است. زَبیٖدی بارها و بارها نیز بصَراحَتْ ا

ِ فیروزآبادی 
ّ

مثالِ او دَر حَق
َ
یِّبِ فاسی و أ

ستادَش اِبن الطَّ
ُ
د و إِنْکارِ ا

ْ
ت آمیز و نَق

َ
ف

َ
ز ایسْتارِ مُخال

َ
رده و گاه ا

َ
ک

د و إِنْکارِ شیْخِ خویش 
ْ
آشـکارا اِنْتِقاد نموده و حَق را به جانِبِ صاحِبِ قاموس دانسِـته است و حَتّیٰ نَق

یِّبِ فاسی به تُنْدی 
صور« مَنْسوب شمُرده، و هَمان گونه که اِبن الطَّ

ُ
م داده و او را به »ق

َ
ل

َ
ریب« ق

َ
را »غ

سـتادِ خویش و دَر 
ُ
تِ شـیْخ و ا دِ عَصَبیَّ

ْ
حیانًا دَر نَق

َ
و بی پَروائی بَر فیروزآبادی تاخته اسـت، زَبیٖدی نیز أ

ت و مَلامَت  ز طَعْـن و حِدَّ
َ
ش بَر فیروزآبادی، تَعابیری به کار داشـته اسـت که ا

َ
نِـش بـه إِنْکارِ عَنیف

ُ
ک وا

ستادَش، اِبن 
ُ
عَروس، با هَمۀ اِعْتِماد و اِعْتِقادی که به شیْخ و ا

ْ
رَض، صاحِبِ تاجُ ال

َ
غ

ْ
عاری نیست. ... ال

مارَد 
ُ

رجمَند و بنیرو می ش
َ
ویِ او را باریک و ا

َ
غ

ُ
ت هایِ ل

ْ
فتارها و بَرداش

ُ
ز گ

َ
یِّب، دارَد و با آن که بسیاری ا

الطَّ

رهَنْگِ سـتُرگِ 
َ
لیفِ این ف

ْ
یِّبِ فاسـی دَر تَأ

ویِ اِبن الطَّ
َ

غ
ُ
ز آگاهی هایِ ل

َ
راوانَـش ا

َ
و دَر عیْـنِ بَهْـره وَریِ ف

ز مَجْدالدّینِ فیروزآبادی 
َ
رانموده اسـت که اِبن الطّیِّبِ فاسـی دَر اِنْتِقادَش ا

َ
بی مانَند، این جا و آن جا ف

فتارِ خویش بَرصَـواب. گاه نیز زَبیٖـدی دَر این جهَتْ گیریِ 
ُ
بَرخَطـا بـوده اسـت و صاحِبِ قامـوس دَر گ

راط گراییده 
ْ
ز قاموسِ فیروزآبادی به إِف

َ
ته اسـت که به نَظَر می رَسَـد دَر دِفاع ا

ْ
حامیانه چُنان پیش رَف

یِّب 
ستادِ خویش اِبن الطَّ

ُ
د که زَبیٖدی آشکارا شیْخ و ا

َ
ز آن جا رُخ نموده باش

َ
است. شایَد این زیاده رَوی ا

ریطِ نمایانِ 
ْ
زار می یافته است و ناخواسته، دَر بَرابَرِ تَف

ُ
را دَر داوَری دَر بابِ فیروزآبادی نامُنْصِف و ناحَقْ گ

ز این وَرِ 
َ
زیده، و عاقِبَت، ـ به تَعْبیرِ شایِع دَر مُحاوَرات ـ »ا

ْ
غ

َ
رومی ل

ُ
راط ف

ْ
یِّبِ فاسی، به وادیِ إِف

اِبن الطَّ

فتاده است«!
ُ
بام ا

ر:
َ
فتیم، نِگ

ُ
فتیم و نیز آنچه دَربارۀ نَقدهایِ وی و زَبیٖدی گ

ُ
یِّبِ فاسی گ

ز بَرایِ آنچه دَربارۀ اِبن الطَّ
َ
)ا

باعَة، ط: 1، 1401  كِتاب لِلطِّ
ْ
داد: دار ال

ْ
ش، بَغ

ٰ
ـلا

َ
کتور هاشِـم طٰهٰ ش عَروس، الدُّ

ْ
بيدیّ فی كِتابِهِ تاجِ ال الزَّ

ـة »لارْك« 
َّ
هــ.ق.، ص 94 و 95 و 278 و 514 ـ 524 و 249 و 262 و 263 و 315 و 430 و 431؛و: مَجَل

، العَدَد  عِراق ـ
ْ
ةِ الآداب، جامِعَة واسِط / ال يَّ

ّ
ل

ُ
ة ـ تصدر مِن ك عُلومِ الاجْتِماعِيَّ

ْ
سانيّات وَال ِ

ّ
ةِ وَالل

َ
لسَف

َ
ف

ْ
لِل

بِ  يِّ
يْخِهِ ابنِ الطَّ

َ
بِيدیِّ آراءَ ش دُ الزَّ

ْ
ابِعَة، 2015 م.، صص 43 ـ 77 / مَقالۀ »نَق نَة السَّ ر، السَّ

َ
امِن عَش

ّ
الث

لی، ط: 15، 
ْ

رِک عْلام، خَیْرالدّینِ الزِّ
َ ْ
مِ »د. تغريد عبدالحكيم سيف«؛و: الأ

َ
ل

َ
ة«، به ق صْريفيَّ الفاسیّ التَّ

حّالة، بَيْروت: 
َ

فين، عُمَر رِضا ك ِ
ّ
ل

َ
مَلاییـن، 2002 م.، 6 / 177 و 178؛و: مُعجَمُ المُؤ

ْ
ـم لِل

ْ
عِل

ْ
بَیْـروت: دارال

عَـرَب، إِعْداد: د. إِمیل بَدیع 
ْ
ویّین ال

َ
غ

ُّ
ل فی الل صَّ

َ
مُعْجَم المُف

ْ
ـراث العَرَبـیّ، 10 / 111؛و: ال دار إِحيـاءِ التُّ

راجِم  مُوجَز فی مَراجِعِ التَّ
ْ
ة، 1418 ه ـ.ق.، ص 138؛و: ال عِلمیَّ

ْ
تبِ ال

ُ
ک

ْ
یَعْقوب، ج 2، ط: 1، بَيْروت: دار ال

قاهرَة: مَکتَبَة 
ْ
د الطَناحی، ط: 1، ال کتور مَحمود مُحَمَّ عُلوم، الدُّ

ْ
فـات و تَعریفاتِ ال مُصَنَّ

ْ
بُلـدان و ال

ْ
و ال

خانجی، 1406 هـ.ق.، ص 29(.
ْ
ال
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دا
ْ

بِ یَل
َ

ماریِ ش
ُ

رصَتْ ش
ُ

ف
دا«یِ 1402 هق.ش.

ْ
بِ یَل

َ
م انْدازی دَر آستـنۀ »ش

َ
ل

َ
ق

جویا جَهانْبَخش  

دَرْمانَست  میدِ 
ُ
ا دَرْدَم  هَمه  با  راهَنوز  دا 

ْ
یَل ــــــــبانِ 

َ
ش آخِر  بُوَد  آخِری  که 

)سَعْدی(  

ت که سالْ هاست 
ْ

هَنی داش
ُ

تی و جَهانْ بینیِ ک
ْ

دا و آیینْ هایِ آن ریشـه دَر سـامانِ باوَرشِـناخ
ْ
ـبِ یَل

َ
ش

ده است.
ُ

سَره سِپَری ش
ْ

روزگارِ آن  یک

نیم؛ دَر حالی که 
ُ

ـزار می ک
ُ
دا را بَرگ

ْ
ـبِ یَل

َ
تْ هایِ ش ز آیینْ ها و سُـنَّ

َ
بیشـینۀ مـا ایرانیان، هَنوز، پاره ای ا

تِ  هَمّیَّ
َ
نونی، حُضور و أ

ُ
دا را با آن پیْوَنْدی هَسـت، دَر جامِعَـۀ ک

ْ
سْـطورۀ مِهْـر که به قولی آیینِ یَل

ُ
نَـه أ

بِ سال«، بدان عنْوان و مَعْنی که دَر جامِعَۀ کِشاوَرزی مُهِمّ و 
َ

نْدتَرین ش
َ
پیشینَش را دارَد، و نَه »بُل

ـبِ تیره را نیز با به کارگیریِ 
َ

ز بَرایِ ما اینْ روزگاریان مُهِمّ اسـت و مَطْرح. دَر جَهانی که ش
َ
مَطْرَح بود، ا

ویمی و بَسْ 
ْ
دا مُناسَبَتی است تَق

ْ
ـبِ یَل

َ
نَنْد، ش

ُ
روز می ک

ْ
ش و جَهان اف

ْ
تریسـیته روزِ جانْبَخ

ْ
نیرویِ اِلِک

ت.
ْ
ز یادها می تَوانَد رَف

َ
د و ا

ُ
فول واقِع می تَوانَد ش

ْ
که بآسانی مَغ

هومی و 
ْ
ـبان، دَر جامِعَۀ کِشاوَرزی، مَعْنائی و مَف

َ
رگونی هایِ روزان و ش

َ
صولِ سـال و دِگ

ُ
ییرِ ف

ْ
ز بُنْ، تَغ

َ
ا

د.
َ

ته باش
ْ

ت که اِمْروز و دَر جامِعَۀ ما به هیچْ رویْ نَدارَد و نَمی تَوانَد داش
ْ

تی داش هَمّیَّ
َ
أ

ییر 
ْ

رما و سَـرمایِ مَحَلِّ زنْدگی مـان را تَغ
َ
صـول، تَنْها و تَنْها طَرْزِ پوشِـش و گ

ُ
ییرِ ف

ْ
بیشـینۀ مـا بـا تَغ

تِصاصِ 
ْ

صْل نیست. حَتّیٰ اِخ
َ
ییرِ ف

ْ
می دِهیم. سـاعات و شـیوۀ کار، و حَتّیٰ دَرآمَدِ بیشینۀ ما، تابِعِ تَغ

ـب، یَعْنی: این که مَردُمان دَر 
َ

تِصاصِ آرَمیدگی و سُـکونِ حَیاتْ به ش
ْ

ـتی به روز، و اِخ
َ

تَگاپویِ مَعیش

ـبْ ها بیارَمَنْد و بَرآسایَنْد، چیزی که دَر جَهانِ 
َ

ـنْد، و دَر درازْنایِ ش
َ

ـت بکوش
َ

ز بَرایِ مَعیش
َ
طولِ روزها ا

راموشـی واقِع 
َ
ـهْرهایِ بُزُرگ، دَر مَعْرِضِ ف

َ
ل دَر ش

َ
ق

َ
مابیش هَمه گیر، اِمْروزه، لاأ

َ
مْـری بود ک

َ
دیـمْ أ

َ
ق

ده است.
ُ

ش
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ییراتِ طَبیعَتْ نِسْبَتی 
ْ

ـتی با تَغ
َ

مابیش هَمۀ زیسـتْ مایه ها و إِمْکاناتِ مَعیش
َ

دَر جَهانِ پیشـین، ک

لاتِ مَوسِمیِ طَبیعَت،  صولِ سال و تَحَوُّ
ُ
دَند. ف

ُ
م و زیاد می ش

َ
صولْ ک

ُ
ردِشِ ف

َ
مُسْتَقیم داشتَند و با گ

صْلِ کار 
َ
ردَند که چه زَمانی ف

َ
 تَعْیین می ک

ً
لا

َ
م می زَدَند و مَث

َ
صولِ حَیاتِ پیشـینیان را رَق

ُ
بسـیاری از أ

نْ هایِ مُتَناظِر با 
ْ

ز هَمینْ رویْ مُناسَـبَتْ هایِ آیینی و جَش
َ
صْلِ اِسْـتِراحَت و ... . ا

َ
ـد و چه زَمانی ف

َ
باش

ش  بود. ... زَمانۀ ما، زَمانۀ 
ْ

ییـراتِ طَبیعَت هَم، دَر آن دوران، بسـیار مُهِـمّ و مَعْنی دار و مَعْنی بَخ
ْ

تَغ

ری است.
َ
دیگ

ر مَعْنایِ باسـتانی اش را نَدارَد، حَتّیٰ فالِ حافِظ 
َ
دا اِمْروز دیگ

ْ
ـبِ یَل

َ
نْدایِ ش

َ
سْـطورۀ مِهْر و بُل

ُ
نَه تَنها أ

ته است. ... 
ْ
داییِ ایرانیان بوده است، مَعْنایِ مُتَفاوِتی یاف

ْ
شی از آیینْ هایِ یَل

ْ
خیر بَخ

َ
دوارِ أ

َ
هَم که دَر أ

ری بود. ... اِمْروزه هَم بسـیاری 
َ
ونِ دیگ

َ
ز ل

َ
دیرباوَری، و هَم باوَرهایِ خُرافی، ا

ْ
هَـن، هَم تق

ُ
دَر جَهـانِ ک

سَـفی تَری به 
ْ
ل

َ
می تَر و ف

ْ
دیرباوَریِ اِمْروزینِمان، رَنْگ و روی و سـویۀ عِل

ْ
دیرباوَریم؛ لیک این تَق

ْ
از ما تَق

ته است. أوهام و خُرافات دَر جَهانِ امروز هَم بسیار است؛ وَلی رَنْگ و رُخِ وَهْمْ ها و خُرافه ها 
ْ
خود گِرِف

ش، 
َ
ـیوع و تَداوُل

ُ
مِ ش

ْ
ته اسـت. ... بَرین بُنْیاد، فالْ گیری و فال انْدیشـی هَم، عَلیٰ رَغ

ْ
ل یاف دری تَبَدُّ

َ
ق

ـتگانِ ما به 
ْ

ش
َ

ذ
ُ
دیس که دَر نَظَرِ گ

ْ
ت و هالۀ تَق

َ
دَما و به ویژه آن حال

ُ
رده اسـت؛ و آن نِگاهِ ق

َ
ل پیْدا ک تَحَوُّ

ته است.
ْ

ده و تا حُدودِ زیادی رَنْگ باخ
ُ

مْتَر ش
َ

مْتَر و ک
َ

مَقوله ای چون فالِ حافظ وُجود داشت، اِمْروز ک

ز بَرایِ ما ایرانیانِ 
َ
ر ا

َ
دا دیگ

ْ
بِ یَل

َ
فتیم، بدان مَعْناست که مُناسَبَتی چون ش

ُ
رْحْ گ

َ
باری، آیا اینْ ها که بش

باره پوچ و بی مَعْناست؟
ْ

اِمْروز بیک

ردهامان، 
َ

نْدیشه ها و رویْک
َ
یِ ما از مُناسَبَتْ ها بَسْتگی دارَد. این ماییم که با ا

ّ
ق

َ
، به تَل

ْ
پاسُخِ این پُرسِش

ز آنْ ها می سِتانیم.
َ
به آیینْ ها و مُناسَبَتْ ها مَعْنی می دِهیم یا مَعْنی را ا

دائی 
ْ
وَد«. مَعْنایِ آیینْ هایِ یَل

َ
ر ش

َ
د جَهان دیگ

ُ
ر ش

َ
بالِ لاهوری، »جان چو دیگ

ْ
دِ إِق مه مُحَمَّ

ّ
به قولِ عَلا

وُر می یابَد. 
ْ
هَم دَر جانِ ماسْت که تَبَل

بْ نشِینی و دورِهَمی هایِ 
َ

ز بَرایِ ش
َ
ز دید ا

ْ
رْصَتی سَبْز و نَغ

ُ
دا را ف

ْ
بِ یَل

َ
کنون و دَر این جَهان، می تَوان ش

َ
ا

تی 
َ

دا، نیازی نَداریم حَتْمًا مَعیش
ْ
بِ یَل

َ
رهَنْگی دَر ش

َ
بْ نشِینی و دورِهَمی هایِ ف

َ
ز بَرایِ ش

َ
رهَنْگی. ... ا

َ
ف

دا، 
ْ
بِ یَل

َ
سْطورۀ مِهْر. ... . ما می تَوانیم دَر ش

ُ
دَمائی به أ

ُ
صول داشته باشیم، یا باوَری ق

ُ
ردِشِ ف

َ
تابِعِ گ

نیم و دَر کِنارِ فالْ جُسْـتَن از دیوانِ حافِظ ـ که 
ُ

روزانْ تَر ک
ُ
رهَنْگِ ایرانی را دَر دِل و جانِ خویش ف

َ
مِهْرِ ف

ن بوده و هَست )و به قولِ یکی از زیرکانِ زَمانه، خودِ حافِظ هَم  نُّ
َ
ریح و تَف

ْ
تَر از هَر چیز تَف

ْ
دَر واقِع بیش

ز بَرایِ حافِظ  
َ
سـتنْ ها را به فالِ نیک بگیریم، ا

َ
سِ این دورِهَمْ نشِ

ْ
، نَف ـته اسـت!( ـ

ْ
بدان باوَری نَداش

ته تَر 
ْ

رهیخ
َ
تَر دانِسْتَن و ف

ْ
ز بَرایِ بیش

َ
تَر با شاهنامه؛ یَعْنی: ا

ْ
خوانْدَن، سَعدی خوانْدَن، آشنائیِ بیش

رهَنْگِ پیشـینیانِ 
َ
ر و ف

ْ
ی گاهِ فِک

ّ
دَبِ فارسـی، مُهِمْ تَرینْ تَجَل

َ
رهَنْگ. أ

َ
تْ بُرْدَن از ف

َّ
ذ

َ
ـتَر ل

ْ
ـدَن و بیش

ُ
ش

روغِ سُخَنِ بُزُرگانی 
ُ
تَنِ چراغِ دِل به ف

ْ
روخ

ْ
دا، می تَوان با بَراف

ْ
بِ یَل

َ
مَتِ ش

ْ
رینِ ماست. دَر ظُل

َ
رهَنْگ آف

َ
ف
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ْ
سُرْدگی رَف

َ
هْریمَنِ بی خَبَری و ف

َ
وی و نِظامی، به پیْکارِ ا

َ
چون حافِظ و سَعْدی و فِردوسی و مول

شته مُناسَبَتْ هائی 
َ

ذ
ُ
تی هایِ روزْمَرّه بَر زنْدگی،  بایَد بیش از گ

ْ
 نَواخ

ْ
شایَد اِمْروزه، دَر عَصْرِ سَیْطَرَۀ یک

تَنَم دانِسْـت. ... آدَمی هَمْواره 
ْ

ز بَرایِ رَسْـتَن از چَنبَرۀ روزْمَرّگی ها مُغ
َ
دائی را، ا

ْ
سْـتْ هایِ یَل

َ
چون نِش

تَلِفی دَسـت به گِریبان 
ْ

تِضائاتِ زیسْـتیِ مُخ
ْ
رِ زَمان با نیازْهایِ روحی و اِق

َ
ذ

ُ
 حالْ نیسـت و دَر گ

ْ
بَر یک

صی و 
ْ

ـخ
َ

ردَد که نَه می تَوانَد و نَه بایَد هَمۀ آنْ ها را زیرِ پایِ رَوَنْدهایِ عادیِ مُسْـتَمِرّ و عاداتِ ش
َ
می گ

نَد.  ... دَر کِنارِ جِدّی تَرینْ کارها و کوشِـش ها و تَلاشِ مَعاشـی 
ُ

دْکوب ک
َ
گ

َ
اِجْتِماعیِ چیره بَر زنْدگانی ل

ر 
َ
ویم!(، بایَد پاره ای از حالْ هایِ دیگ

َ
زیرتَر می ش

ُ
گ زیریم )و گویا روزاروز هَم از آن نا

ُ
گ زآن نا

َ
که عُمومِ ما ا

شانْد.
ْ
ف

َ
ران ا

َ
ذ

ُ
ز دامانِ عُمْرِ گ

َ
 نَواختی را ا

ْ
بارِ یک

ُ
رد و غ

َ
را نیز تَجْرِبه ک

ته است، 
ْ

تِ آن سـاخ
َ
ضیل

َ
ضا دَربارۀ »خاموشـی« و ف

َ
ز ق

َ
ز که ا

ْ
ز و پرمَغ

ْ
سَـعْدی دَر قِطْعَه ای بسـیار نَغ

حوالِ 
َ
عاده که دَر غالِبِ أوقات داشـته و با آن وُقـوفِ زیرَکانه بَر گوناگونیِ أ

ْ
 ال

َ
بـا هَمـان واقِعْ بینیِ فوق

رموده: 
َ
حاتِ آثارِ او نمایان است، ف

َ
إِنْسان که بَر صَف

تَدبیر و  رای  ــــــــمِ 
ْ

به چش ردَم 
َ
ک خِصالینَظَر  خاموشــــــــی،  زِ  بِهْ  نَدیدَم 

بَردوز دیده  و  ببَنْــــــــد  ب 
َ
ل مَقالینَگویَم:  را  مَقامــــــــی  هَر  وَلیکِنْ 

تَنْزیل بَحْثِ  و  ــــــــم 
ْ
عِل دَرسِ  مالیزَمانی 

َ
ک را  إِنْسان  سِ 

ْ
نَف ــــــــد 

َ
باش که 

حِکایَت و  و شــــــــطْرَنج  شِعْر  مَلالیزَمانی  عِ 
ْ
دَف بُــــــــوَد  را  خاطِر  که 

حالیخُدایَسْــــــــت آن  که ذاتِ بی نَظیرَش به  حالی  از  هَرگِــــــــز  رْدَد 
َ
نَگ

ـرآن( که نمودارِ جِدّی تَرین کارهایِ 
ُ
م و بَحْثِ تَنْزیل )ق

ْ
آری؛ سَـعْدی، دَر ایـن قِطْعَـه، دَر کِنارِ دَرسِ عِل

ز مَقولاتی چون شِعْر و شطْرَنج و حِکایَت 
َ
سِ إِنْسان، ا

ْ
مالِ نَف

َ
تَمِّ اِهْتِمام به ک

َ
روزگارِ اویَند و مِصْداقِ أ

ریزی نَمی بینَد.
ُ
زیری و گ

ُ
عِ مَلال بوده اند، گ

ْ
نْ هایِ عَصْرِ شاعِر و مایۀ دَف نُّ

َ
هَم که نمودارِ تَف

رمود:
َ
ردیده است که ف

َ
لام ـ رِوایَت گ یْهِ السَّ

َ
مِنان عَلی ـ عَل

ْ
میرِمُؤ

َ
ز أ

َ
ا

مِ.«
َ

حِك
ْ
 ال

َ
هَا طَرَائِف

َ
وا ل

ُ
ابْتَغ

َ
بْدَانُ؛ ف

َ ْ
مَا تَمَلُّ الأ

َ
وبَ تَمَلُّ ك

ُ
ل

ُ
ق

ْ
»إِنَّ هٰذِهِ ال

ه، حِکمَتِ 91(.
َ

بَلاغ
ْ
)نَهْجُ ال

حاصِلِ مَعْنی آن است که:

ز 
َ
تِ آنْ ها، ا

َ
عِ مَلال

ْ
سُـرْدگی مى پَذیرَنْد؛ بِنا بَراين، بَـراى رَف

َ
ت و ف

َ
»ايـن دِلْ هـا، هَمْچون بَدَنْ ها، مَلال

نید.«.
ُ

طیف بجویید و دَسْت و پا ک
َ
ز و تازه و ل

ْ
هاتان حِکمَتْ هایِ نَغ

ْ
بَرایِ دِل

ـوَد. دَر واقِعْ با قوتْ هایِ مَعْنَوی می تَوان تَجْدیدِ 
َ

ربِه می ش
َ
رهَنْگ ف

َ
ت و ف جـانِ زار و نِـزارِ ما، با مَعْنَویَّ

تی ها را به کِناری رانْد.
ْ

 نَواخ
ْ

تْ ها را زُدود و روزْمَرّگی ها و یک
َ
رد و مَلال

َ
وا ک

ُ
ق
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تی است 
َ
یّام، حَقیق

َ
حْوال و إِمکانْ ناپَذیریِ اِسْتِمْرار و پیْگیریِ یک مِنْوال دَر تَوالیِ أ

َ
زومِ تَجْدیدِ أ

ُ
این ل

تَردیدْناپَذیر که هَمۀ ما آن را آزموده ایم.

واهیِ نُصوصِ دینی هَمْواره بَر یک حـال نَبوده اند )و این البَتّه 
ُ
حَتّـیٰ أولیـایِ خـاصِّ خُداوَنْد نیز به گ

نونی(. 
ُ

رحیّ و بَیانی دارَد بیرون از حوصَلۀ سُخَنْگاهِ ک
َ

ش

ته اش ـ 
ْ

ش
َ
مْ گ

ُ
لِسْـتان، به مُناسَـبَتی، با إِشـاره به داسْـتانِ یَعْقوبِ نَبی و یوسُفِ گ

ُ
خودِ سَـعْدی دَر گ

لام ـ که مَعْروفِ حُضورِ هَمَگان است، آوَرْده  است:  یْهِمَا السَّ
َ
عَل

رزَنْد
َ
رده  ف

َ
مْ ک

ُ
گ زآن 

َ
ا پُرســــــــید  خِرَدْمَنْد!یکی  پیرِ  هَر 

ُ
ــــــــنْ گ

َ
روش ای  که: 

ــــــــنیدی
َ

نَدیدی؟!زِ مِصْرَش بویِ پیراهَن ش نْعانَش 
َ
ک چــــــــاهِ  دَر  چرا 

جِهانَســــــــت بَرْقِ  ما  احْوالِ  ت: 
ْ
ف

ُ
ر دَمْ نهِانَســــــــت ...بگ

َ
دَمی پیْدا و دیگ

دیرباوَرانه به دَسْـت می دِهَد که آن 
ْ
موس، تَبْیینی تَق

ْ
تِ مَل ز هَمین واقِعیَّ

َ
سَـعْدی، دَر قِطَعاتَش، ا

رمایَد:
َ
رَست. می ف

َ
نْگ

َ
هَم شیرین و روش

ضا،
َ
ق مَقادیرِ  رْزَنْد، 

َ
ف تَنِ 

ْ
ش

َ
م ْگ

ُ
گ نَنْمایَدروزِ  نْعان بــــــــه پدَرْ 

َ
چاهِ دَروازۀ ک

وِصال! یّام 
َ
أ تِ 

َ
دول دِهَد  دَسْت  تا  آیَد!باش  نْعان 

َ
ک به  مِصْر  از  پیراهَنَش  بویِ 

 «ها را به 
ْ

بض
َ
لبَتّه با کوشـائی »ق

َ
ـمار بود و ا

ُ
رصَتْ ش

ُ
حْوالِ هَمۀ ما، به نوعی، چُنین اسـت. ... بایَد ف

َ
أ

سْتَن بَر سَرِ 
َ

دَنی نیست، جُز با نِش
ُ

شود؛ و اینْ هَمه، ش
ُ
رد و گِرِه از گِریبانِ روح و جان گ

َ
»بَسْط« بَدَل ک

هَرِ آن است.
ْ

گاهی؛ که »سُخَن« مَظ رهَنْگ و آ
َ
خوانِ ف

رمود:
َ
سرار ف

َ ْ
نْجه ای دَر مَخْزَنُ الأ

َ
حَکیم نِظامیِ گ

جَمال نَنمایَد  خود  ســــــــخن  رچه 
َ
خَیال،گ تی 

ْ
مُش پَرَســــــــتَنْدۀ  پیشِ 

نده ایم
َ
گ

ْ
اف ســــــــخن  بَر  نَظَر  که  زنْده ایم!ما  بــــــــدو  و  اوییم  مُرْدۀ 

ـوَد و 
َ

دیرِ خُداوَندِ سُـبْحان با تَدْبیرِ ما بَنْدگان هَمْراه و هَمْسـویْ ش
ْ
مید می دارَم و آرزو می بَرَم که تَق

ُ
ا

ـبِ 
َ

رِ ش دَّ
َ
رْصَتِ مُق

ُ
فت دَسْـت دِهَد تا دَر ف

ُ
یّام وِصالْ« که سَـعْدی می گ

َ
تِ أ

َ
ز بَرایِ هَریک از ما آن »دول

َ
ا

رهَنْگِ 
َ
ـتَر با ف

ْ
گاهی و آشـنائیِ بیش روغِ آ

ُ
ـنْ تَر بیابیم و به ویژه چراغِ دِل را به ف

َ
دا، جان و دِلی روش

ْ
یَل

ردانیم. ... ایدونْ باد! ... ایدونْ تَر باد!
َ
روزانْ تَر بگ

ُ
دَبیّاتِ فارسی، ف

َ
ی گاهِ آن، یَعْنی: أ

ّ
ایرانی و بِهینْ تَجَل
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فردوس خاتون
علی رحیمی واریانی۱  

در جنگ ها و سفینه ها نام و شعر شاعرانی گمنام ثبت شده و به دست ما رسیده که در دیگر منابع 

ذکری از آنها نیست. یکی از آن ها بانویی شاعر به نام »فردوس خاتون« است. از این شاعر در منابع 

زیر شعر آمده است:

ـ در مجموعۀ قطب الدّین شـیرازی )ص104( سـه بیت آمده که تاج الدّین2 »در حق فردوس خاتون 

... [؟]3 ملک خسرو« گفته و مطلع آن چنین است:

نهیب... بــــــــس  کز  باخرز  راه  آن  می نهاددر  پر  طاووس  چو  فرشــــــــته 

پس از این ابیات، پاسخ فردوس خاتون نقل شده است:

فردوس گوید در جواب تاج

نیســــــــت یاد  تاج الدین  را  تو  گویم  که ســــــــر بر خط تو قمــــــــر می نهادچه 
رســــــــول خانه دان  را در بها صد گهــــــــر می نهادملک خســــــــرو  تــــــــو 
برمی نهاد4تــــــــو در زیر او چار پــــــــا همچو تخت تــــــــاج  زبر  بــــــــر  ملک 

ایـن ابیـات بـا قدری اختلاف در برگ 63 جنگ اسـکندرمیرزا )نقل از »اشـعار فارسـی در جُنگ خط 

قطب شـیرازی«، ص531 و 532( و حاشـیۀ برگ 41ر جنگ شـمارۀ 280 کتابخانۀ سـلیمانیۀ چلبی 

نیز آمده است.

ـ در برگ 67پ از جنگ شمارۀ 6023 کتابخانۀ مرعشی یک غزل از فردوس خاتون آمده است:

 .)varyani@ut.ac.ir( 1 . دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تهران
2 . او تاج الدّین السمرقندی است که معاصر و مصاحب رضی الدّین نیشابوری بوده و او را مدح نیز کرده است 

)رک. عرفات العاشقین، ج2، ص844 تا 846(. 
3 . ایـن کلمـه را می تـوان »زن« خوانـد اما از آنجایی که در این خوانش تردید داشـتم جـای آن را در متن خالی 

گذاشتم. هویت ملک خسرو نیز بر من پوشیده است.
4 . این دو قطعه )شعر تاج الدّین و پاسخ فردوس خاتون( به مهستی نیز نسبت داده شده که آشکارا نادرست 

است )نک. دیوان مهستی گنجوی، ص83(
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فردوس خاتون گوید

آردهر نســــــــیمی که صبا از گل و ریحان آرد آن  من  دل  به مشــــــــام  کویت  خاک 
کرم ارباب  فکــــــــرت  هنر  اصحاب  گاه جانــــــــم ببرد گاه مــــــــرا جان آردیاد 
نفســــــــی هر  من  مینایی  ۀ 

ّ
حق در  از تمنّــــــــای لبت گونــــــــۀ مرجان آردآب 

که صبا بندش از آن زلف پریشــــــــان آردگشــــــــت دیوانه از آن بوی دل ممتحنم
مرا تو  درد  ز  کــــــــه  مبادا  روز  آن  آردهرگز  درمان  مــــــــژدۀ  صاحب خبری  هیچ 

ـ در برگ 57پ از سفینۀ متنزه الابصار، تألیف ابوبکر بن علی ابی بکر الاشکذری، نسخه شمارۀ 417 

کتابخانۀ دانشگاه استانبول، دو بیت زیر به نام »فردوس خاتون« آمده است:

نکوکاری ست من  کار  همه  که  زنم  آن  به زیر مقنعۀ من بســــــــی کله داری ستمن 
است من  نکته گاه  که  عصمت  پردۀ  مســــــــافران صبا را گذر به دشواری ستدرون 

این فردوس خاتون به احتمال زیاد همان فردوس سـمرقندی اسـت که از ملازمان دربار سـلطان 

علاءالدّین محمّد خوارزمشـاه بوده و در تاریخ جهانگشـای چنین از او یاد شـده است: »سلطان در 

خوارزم بزمی سـاخت یکی از ندمای سـلطان از فردوس سـمرقندی که مطربه ای بود بر حسب حال 

بزم رباعی درخواست بر بدیهه بگفت:

بجست لباسات  به  غوری  تو  ز  بجســــــــتشــــــــاها  خات  کف  از  جوژه  مانندۀ 
کرد پنهان  رخ  و  پیاده گشــــــــت  پیلان به تو شــــــــاه داد وز مات بجست«از اسب 

)تاریخ جهانگشای، ج2، ص56(.

از ایـن اشـعار چنیـن برمی آید که فـردوس خاتون از اهالی سـمرقند و ملازم دربار سـلطان محمّد 

خوازمشاه بوده است. او شاعری هجوسرا بوده و از شاعران همشهری خود با تاج الدّین سمرقندی 

مهاجات داشته است. طبق آنچه در تاریخ جهانگشای آمده فردوس خاتون تا حدود سال 600ق که 

سلطان محمّد خوارزمشاه به جنگ با غوریان پرداخته، زنده بوده است.

در بـرگ 393ر از سـفینۀ شـمارۀ 3432 اسـعدافندی رباعـی زیر با عنوان »فردوسـی گوید در هجو 

شعرا« آمده است:

من تگ  ندارد  کس  که  فردوســــــــی ام  شعر اســــــــت روان به جای خون در رگ من
گوید به  شــــــــاعران  ز  من  سگ  ..ون  ریش همه شــــــــاعران به ..ون سگ من

و پس از آن یک رباعی با عنوان »فاجابه سوزنی« آمده است:

توفردوســــــــیکا منم کــــــــه دارم تگ تو رگ  گشــــــــایم  من  شعر  نشتر  با 
گوید به  شــــــــاعران  ز  من  سگ  توگفتی  سگ  من  تو،  ..ون  به  تو  ســــــــگ  ..ر 

بعید نیسـت که آنچه در این سـفینه به فردوسـی نسـبت داده شـده اسـت در اصل از آن فردوس 

خاتون باشد. 
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